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WELLINGTON, MONDAY, MAY 1, 1882.

and following days.

NATIVE LAND COURT ACT, 1880.
; Notice of Times and Places for Investigating Claims.

OTICE is bereby given that the claims, on behalf of themselves and others, of the several persons
N whose names are mentioned in the first column of the Schedule hereunder written, to the several
blocks of land of which the names and localities are mentioned in the sscond column, the boundaries of
which are published in the third column will be investigated at Waitara, on the 25th day of May next,

The maps of such of these lands as have been surveyed can be seen at the Courthouse of the Resident

Magistrate, at New Plymouth.

Native Land Court Office,

Auckland, April 17th, 1882,

A. J. Dickey,
Registrar.

Names of Claimants.

Names and Localities of
Blocks.

Boundaries.

[
i

Te Rangl, Te Rerenga, Takirau,

Epiha Karoro, Takirau Watihi,
Hone Pumipi, Te Erangi, Tito |
Korangi, Kerenapu, Taniora, |
Ngatohu, Te Oro, Tauhana,
Heta, Benjamin, Raupana,
Niko, Whare, Ilaramca,
Kingi Wetere, Haupobi, Rimu-
rata, Porene, Matoniti, and
others

Heremia, Te Huia, Te Rougi,
Epiba Karoro, Takirau, Hone
Pumipi, Haramea, Krangi,
Takirau Watihi, Te Oro Wa-
tihi, Kerenapu, Raupana, Pare,
Rangiwaia, Heta, Tito Korangi,
Rahira, Hirawanu, Te Ata,
Teira, Ngatohu, Herahana,
‘Whare, Tauporo, Herena, Ri-
murata, Ohapini,. Haupohi,
Heenui, and others

Mohakatino Parininihi,
near Mokau

Mokau, near Mokau ...

Commencing at the mouth of the Mohakatino

River, thence by the centre of the river to its
source, thence by line direct to the corner of
the Confiscated boundary eastward of White
Cliffs, thence by the Confiscated line to the
sea at White Cliffs, thence by the seacoast to
the mouth of the Mokakatino River, the point
of commencement.

Commencing at the mouth of the Mokau River, |

thence up the centre of theriver to Mangoira,
at the Government boundary, thence by the
Government line across to Awakino River,
thence by the Awakino River towards its
source to the Te Ti, the end of the Govern-
ment line, thence in a direct line across the
Mokau River to the source of the Ohura
River in Taranaki Province, thence by the
Ohura River to Whanwhau Village, thence
by line direct to Rori Awhara, thence by line
direct to Tawhiti Raupaka, thence by line
direct to the corner of the confiscated boun-
dary east of White Cliffs, thence by the
Confiscated boundary to the seacoast, thence
by the seacoast to the mouth of the Mokau
River at its centre, the point of commence-
ment.
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Names of Claimants.

Names and Localities of
Blocks.

Boundaries.

Heremia, Te Huia, Epiha Karoro,
Takirau Watihi, Hone Pumipi,
Haramea, Te Oro Watihi, Tito
Korangi, Takirau,
Heta, Te Heenui, Whare,
Kerenapu, Marata, Pare, Ri-
murata, Ngatohu, Te Rerenga,
TeErangi, Rangewhia, Karata,
Honi Epiha, Samuel Epiha,
and others

Heremia, Te Huia, Epiha Karoro,
Takirau Watihi, Hone Pumipi,
Haramea, Tito Korangi, Te
Oro, Pare, Rangewhia, Marata,
Kerenapu, Teriora, Te Erangi,
Te Rerenga, Rimurata, Whare,
Te Heenui, Ngatohu, Kuia
Puru, Raupana, Rahira, Heta,
Mati Rotu, Teira, Taniora,
and others

Epiha Karoro, Takiran Watihi,
Te Oro Watihi, Haramea,
Honi Pumipi, Raupana, Kere-
napu, Tito Korangi, Heta,
Pare, Erahana, Rangiwea,
Rahira, Hirawanu, Ngatohu,
Whare, Erahana, Herena,
Rimurata, Te Ata, Haupohi,
Ohapini, and others

Hana, Kahutehuia, Ngarongo,
Tumahi, and Piupiu

Rahira,

Mokau Awakino, near
Mokau

Upper Mokau and
Ohura, near Mokau

Mokau Mohakatino,near
Mokau

Makahu, near Waitara

Commencing on the Mokau River at Mangoira,

the Government boundary, thence by the
Government line across to Awakino River,
thence by the Awakino River towards its
source to the Te Ti, the Government boundary,
thence direct by the proposed line to Ohura
to the point on the North bank where the
said proposed line crosses the Mokau River,
thence by the centre of the Mokau River and
seaboard to Mangoira, the point of commence-
ment.

Commencing at the Mineral Spring on the:

Mokau River bank at Totoro, thence by the
centre of the said river towards its source to
the proposod line from Te Ti to Ohura, thence
by the said proposed line to Ohura, thence by
the River Ohura to Whauwhau, thence by the
proposed direct line to Rori Awhara, thence
by the proposed direct line to Tawhiti Rau-
paka, thence in a direct line to the corner of
the Confiscated boundary eastward of White
Cliffs, thence by the proposed line direct to
the source of the Mohakatino River, thence
from the point defining the Mokau Mohaka-
tino Block, by the proposed line due North to
the Mineral Spring at Totoro, the point of
commencement,.

Commencing at the mouth of the Mokau River,

thence by the centre of the river towards its
source to the Mineral Spring on the bank at
Totoro, thence by a line due south to a point
near the source of the Mohakatino River,
thence by the centre of the Mohakatino
River to the sea, thence by the seacoast to the
centre of the Mokau River at the mouth, the
point of commencement.

Commencing at Te Wera, proceed along the

line of Te Mangaire Block to Ngarongotuatini,
turn to the South to Taurangaiwi, then turn
to the East to the Makahu Stream, cross
over, and proceed direct to Mangaehu, cross
over, and proceed along the line of Te Mangao-
tuku Block to Awhakawhaka at Matemetea-
onge, turn to the North to Whakaihuwaka at
the junction of the Mangaehu and Whanga-
momona streams, proceed direct to the road
of Tamatamahoe, and along that road west-
ward, Waipurutahunga, Ngatamaniho, ascend
Tauiwi, descend to Paiaka River, come out at
Matahu, then turn southward, proceed along
the boundary of the Confiscated land and
close up at Te Wera, the starting-point.

TURE KOOTI WHENUA MAORI, 1880.

He Ponuitanga ki nga tangata ¢ whai take ana ki te whenua kia mohiotia ai te waki me te ra e tu ai

te Kooti hei whakawa ¢ o ratow take.

NA, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no ratou nga ingoa e mau neii te
rarangi tuatahi i raro nei, ki nga pithi whenua e mau nei i te rarangi tuarua, ka whakawakia a te

25 o nga ra o Mei, 1882, ¢ te Kooti Whenua Maori, ki Waitara. Ko nga tangata katoa e whai

tikanga ana mo aua whenua me haere ki reira.
Ka oti te whakawa, ka puta te Tiwhikete ki te hunga i kitea tona tika e te Kooti: heoi ano, he

tino whakaotinga tena; e kore rawa e tika kia peke mai tetahi tangata ki muri.
nga whenua kua oti te ruri ki te Tari o te Kaiwhakawa Tuturu i Niu Paremata.

Kooti Whenua Maori,

Akarana, Aperira 17, 1882.

Ka kitea nga mapi o

Na Tixg,
Rehita o te Kooti.

[N
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Heremia, Te

Ko nga ingoa o nga Kaitono.

Nga ingoa o nga whenua me
te Takiwa hoki.

Nga rohe.

Te Rangi, Te Rerenga, Taki.

rau, Takirau Watihi, Hone
Pumipi, Te Erangi, Epiha
Karoro, Tito Korangi, Ke-
renapu, Taniora, Ngatohu,
Te Oro, Tauhana, Heta,
Benjamin, Raupana, Niko,
Whare, Haramea, Kingi
‘Wetere, Haupohi, Remu-
rata, Porene, Matoniti, me
etahi atu

Huia, Epiha
Karoro, Takirau Watihi,
Hone Pumipi, Haramea,*Te
Oro Watihi, Tito Korangi,
Takirau, Rahira, Heta, Te
Heenui, Whare, Kerenapu,
Marata, Pare, Rimurata,
Ngatohu, Te Rerenga, Te
FBrangi, Rangawhia, Karata,
Honi Epiha, Samuel Epiba,
me etahi atu

Heremia, Te Huia, Te Rangi,

Epiha Karoro, Takirau,
Hone Pumipi, Haramea,
Erangi, Takirau Watihi, Te
Oro  Watihi, Kerenapu,
Raupana, Pare, Rangiwaia,
Heta, Tito Korangi, Rahira,
Hirawanu, Te Ata, Teira,
Ngatohu, Herahana, Whare,
Tauporo, Herena, Rimurata,
Ohapini, Haupohi, Heenui,
me etahi atu

Heremia, Te Huia, Epiha Ka-

roro, Takiran Watihi, Hone
Pumipi, Haramea, Tito Ko-
rangi, Te Oro, Pare, Rango-
whia, Marata, Kerenapu,
Teriora, Te Erangi, Te Rere-
nga, Rimurata, Whare, Te
Heenui, Ngatohu, Xuia
Puru, Raupana, Rahira,
Heta, Mati Rotu, Teira,
Taniora, me etahi atu

Epiba Karoro, Takirau Wa-

tihi, Te Oro Watihi, Hara-
mea, Honi Pumipi, Raupana,
Kerenapu, Tito Korangi,
Heta, Pare, Erahana, Rangi-
wea, Rahira, Hirawanu,
Ngatohu, Whare, Erahana,
Herena, Rimurata, Te Ata,
Haupohi, Ohapini, me etahi
atu

Mohakatino, Parininihi, e
tata ana ki Mokan

Mokau Awakino, e tata ana
ki Mokau

Mokau, e tata ana ki Mokau

Mokau ki Runga me Ohura,
e tata ana ki Mokau

Mokau Mohakatino, e tata
ana ki Mokau

Timata i te wahapu o te awa o Mohakatino,

haere i roto o taua awa tae noa ki tona
matapuna, haere tonu i runga i tetahi raina,
tika tonu ki te kokonga o te rohe raupatu,
ki te taha Rawhiti o Parininihi, baere tonu
i runga i taua rohe raupatu, tae noa ki te
moana kei Parininihi,a, ma te tahatal tae noa
ki te wahapu o Mohakatino awa, te tima-
tanga.

Timata i te awa o Mokau i Mangoira, i te

rohe a te Kawanatanga, haere i runga i
taua rohe ki te awa o Awakino, haere 1 roto
i tana awa whaka te matapuna, Te Ti, te
vohe a te Kawanatanga, abu atu i reira i
runga i tetahi raina tika tonu ki Okura, ki
te wahi 1 runga i te parenga Tuaraki o te
awa 0 Mokau e whiti ai taua raina, haere
tonu i roto i te awa o Mokau, 1 waenganui
pu o taua awa, whaka te moana, Mangoira,
te wahi i timata ai.

Timata i te wahapu o te awa o Mokau, haere

i waenganui tonu o taua awa, Mangoira, kei
te rohe ki te whenua o te Kawanatanga,
haere i te raina o te Kawanatanga tae noa
ki te Awakinowal, haere i roto i taua awa
whalka te matapuna, Te Tj, te pito o te raina
a te Kawanatanga, ahu atu i runga i tetahi
raina tika tonu, whiti noa i te awa o Mokau,
a tae moa atu ki te matapuna o te awa o
Ohura, kei te Porowini o Taranaki, haere i
te awa o Ohura ki te kainga i Whauwhau,
ahu atu i reira 1 runga i tetahi raina tika ki
Rori Awhara, a, Tawhiti Raupaka, a, te
kokonga o te rohe raupatu i te taha Rawhiti
o Parininihi, ahu atu i runga i taua rohe
raupatu ki te taha moana, a, ma te taha
moana ki te wahapu o Mokau awa, a, ka tae
ki waenganui o taua wai ki te wahi i timata
ai.

Timata i te wai rongoa 1 runga i te parenga o

te awa o Mokau1 Totoro, haere 1 waenganui
tonu o taua awa whaka te matapuna, tae noa
ki te raina e kila nei kia tapahi atu i Te Ti
ki Ohura, haere 1 runga i taua raina ki
Ohura, a, i roto 1 tana awa ki Whauwhau,
a, ma te raina e kiia nei kia tika tonu ki
Rori Awhara, a, ma te raina e kiia nei kia
tika tonu ki Tawhiti Raupaka, ahu atu i
reira i runga i tetahi raina tika tonu ki te
kokonga o te rohe raupatu kei te taha
Rawhiti o Parininihi, haere tonu i runga i
te raina e kiia nei kia tika tonu ki te mata-
puna o te Mohakatino awa, ki te whatianga
o te rohe o Mohakatino poraka, ahu atu i
runga 1 te raina e kiia nei kia tika tonu ki
te Tuaraki, tae noa ki te wai rongoa i Totoro,
ki te wahi i timata ai.

Timata i te wahapu o te awa o Mokau, haere i

waenganui tonu o te awa, whaka te mata-
puna, tae noa ki te wai rongoa i te parenga
1 Totoro, haere 1 tetahiraina e tika tonu ana
ki te Tonga, tae noa ki tetahi peeke e tata
nei ki te matapuna o te awa o Mohakatino,
haere 1 waenganui tonu o te awa o Mohaka-
tino, tae noa ki te moana, haere 1 te taha
moana ki te wahapu o te awa o Mokau, a,
waenganui pu, te wahi i timata ai.
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Ko nga ingoa o nga Kaitono. Nea ms:?'l‘:kli]gv: vﬁ(}:]gilf s e Nga rohe.

Hama, Kahutehuia, Ngarongo, | Makahu, e tata ana ki Timata i Te Wera, ka haere i runga i te raina

Tumahi, Piupiu Waitara | 0 Te Mangaire poraka, ki Ngarongotuatini,
| ka whati ki te Tonga ki Taurangaiwi, katahi
ka whati ki te Rawhiti ki te awa o Makahu,
ka whati, a ka haere tika ki Mangaehu ka
whiti, ka haere i runga i te raina o Te
Mangaotuku poraka, ki Awhakawhaka, i
Matemateaonge, ka whati ki te Raki, ki
Whakaihuwaka, i nga kopunga o nga awa o
Mangaehu raua ko Whangamomona, haere
tika ki te ara o Tamatamahoe, ka haere i
runga i taua ara ki te Hauauru, Waipuru-
tahunga, Ngatamanibo, ka piki i Tauiwi, ka
heke iho ki Paiaka’ awa, puta atu ki Matahu,
katahi ka whati ki te Tonga, ka haere i
runga i te raina o te Raupatu, a ka tutaki
ki Te Wera, ki te timatanga ano.

NATIVE LAND COURT ACT, 1880.
Districr or WarraRaPa, ProvINcIAL DISTRICT OF WELLINGTON.

Notice of Time and Place for Inspecting Plan after Interlocutory Order.

WeRrarrr Brock,
Native Land Court Office,
Auckland, April 17th, 1882.

WHEREAS at a Court held at Masterton, Wairarapa, on the 22nd day of April, 1880, and following

days, an order was made respecting the aforesaid block of land, that the names of Karaitiana Korou
and others should be registered as the owners thereof, and that a certificate of their title thereto should be
made and issued when a proper survey should be made: Now notice is hereby given that the plan of such
survey will be deposited for inspection at the Courthouse of the Resident Magistrate Masterton, on the
10th day of May, 1882, and for fourteen following days.

If any person is desirous of making objections to the boundaries of the said block as defined by the
said plan, he must give notice thereof to me, stating the grounds of his objectian. All such objections
must be sent to me before the 7th day of June, 1882.

A. J. Dickey,
Registrar (for the Chief Judge).

TURE KOOTI WHENUA MAORI, 1880.
Taxiwa 0 Warrarara, Porowint Taxrwa o PoNEKE.

He Panuitanga mo te Taima me te Wahi hei tirohanga mo te Mapi i muri iho o te Whakataunga Tarewa.

WEeRrAITT PoRAXA.

Tari o te Kooti Whenua Maori,
. Akarana, Aperira 17, 1882.

OTEMEA i te tuunga o te Kooti Whenua Maori i tu nei ki Mahitaone, Wairarapa, i te 22 o nga ra o
N Aperira, 1880, me etahi ra i muri iho, i puta te whakatunga a te Kooti mo te whenua e mau nei te
ingoa i runga ake nei, kia Rehitatia a Karaitiana Xorou, me etahi atu, hei tangata tuturu mo taua whenua,
a ka puta be Tiwhiketi o to ratou paanga ki taua whenua ana ka oti he ruri tika: Na, he panuitanga tenei
kia mohiotia ai ka takoto te mapio taua ruri hei tirohanga ma te katoa ki te Kooti o te Kaiwhakawa Tuturu
i Mahitaone, a te 10 o nga ra o Mei, 1882, me nga ra kotahi tekau ma wha i muri iho.

Ki te mea e whakahengia ana e te tangata nga rohe o taua whenua kua oti nei te whakahaere i runga i
taua mapi, mana e tuku mai tetahi whakaatu ki ahau mo tana whakahe, me nga take hoki i whakahengia ai
e ia aua rohe' Ko aua whakahe katoa me tuku mai ki ahau i mua mai o te 7 0 nga ra o Hune, 1882.

Na Tixki, Rehita o te Kooti,
Mo te Tumuaki Kaiwhakawa.
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